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-Asegúrese de que la instalación eléctrica (230 v - 50Hz) es de 
tierra y equipado con interruptor diferencial, como requiere por las 
normas de seguridad aplicables (Fig. 1)
-No tire del cable del aparato al extraer el enchufe del de la toma 
de corriente (Fig. 2)
-Desconecte el enchufe para la toma de corriente antes de llenar 
el tanque con de agua
-No utilice el aparato en ambientes saturados de gases.
-No aspirar sustancias inflamables, explosivas o corrosivas.
-No use agua destilada y no introducir detergentes o productos 
químicos en la caldera.
-Deje que el agua se enfríe antes de vaciar la caldera
- Para cualquier fuga de vapor asegúrese de que la tapa de la cal-
dera está correctamente apretada.
-No dejar el aparato funcionando sin supervisión. SIEMPRE apá-
guelo antes de alejarse

CAPÍTULO 3Características técnicas

CAPÍTULO 4Instruciones de seguridad

Tensión nominal
Potencia nominal
Potencia de la caldera
Fuerza de motor
Material de la carcasa
Longitud del cable de alimentación
Caldera
Capacidad del tanque de agua
Capacidad del depósito de detergente
Max. Presión en la caldera
Max. vacío
Capacidad del motor
Dimensiones
Peso
Dispositivos de seguridad

230 V 50/60Hz
3000W
2 x 1500 W
1000 W
Acero inoxidable
5 m
Acero inoxidable
5 l
5 l
0,6 MPA (6 bar)
21 kPa
46 l/s
450 x 500 x 850 mm
28 Kg
No hay termostato de agua, dispositivo de limitación de temperatura,
Presostato, 2 válvulas de seguridad para sobrepresión de la caldera

Antes de intentar operar con el generador de vapor lea estas instrucciones para 
su uso. El fabricante declina toda responsabilidad por daños resultantes del uso 
incorrecto del aparato; en este caso, el único responsable será el usuario. Guarde 
estas instrucciones para su uso en un lugar seguro para que un nuevo usuario 
pueda utilizar el aparato de forma segura.
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-Antes de realizar cualquier mantenimiento o limpieza, desenchu-
fen siempre el aparato.
-No tocar el aparato con las manos húmedas o mojadas o los pies 
cuando el aparato está conectado.
-Bajo ninguna circunstancia se debe sumergir el aparato en agua 
u otros líquidos. Utilice un paño húmedo para limpiar el aparato. 
Evitar el uso de detergentes o disolventes ya que pueden dañar la 
carcasa del aparato.
- Bajo ninguna circunstancia el chorro de vapor debe ir dirigida hacia 
personas, animales u otros aparatos eléctricos (Fig. 3).
- Utilice solamente cables de extensión que están proporcionados a 
la carga para evitar riesgos de seguridad y peligros para el operador.
- Siempre llame a un distribuidor o un técnico autorizado siempre 
que haya mal funcionamiento del aparato. 
No intente desmontar el aparato.

Antes de intentar limpiar la máquina, apague el interruptor principal y desenchufe el aparato. Tam-
bién, deje que la máquina se enfríe. Utilice el aparato en su posición horizontal. Nunca mantener la 
máquina en posición vertical mientras el aparato está en funcionamiento .
¡Nunca sumerja la máquina en agua!
Está absolutamente prohibido reparar las partes internas de la máquina.

En esta sección, nos gustaría proporcionarle algunas sugerencias sobre cómo usar el aparato 
correctamente:
• Durante el funcionamiento, la máquina debe moverse sobre superficies planas;
• Elija un ambiente adecuadamente iluminado, donde el enchufe eléctrico sea fácilmente accesible;
• Nunca deje la máquina en funcionamiento sin vigilancia;
• No mezcle agua con productos químicos al llenar la caldera;
• La aspiradora de vapor sólo debe utilizarse en su posición horizontal;
• No aspirar ácidos y / o disolventes ya que dañarán la máquina;
• No recoja polvos y / o líquidos explosivos;
• No aspirar objetos abrasadores y / o muy calientes, como cenizas u otros materiales bajo combustión.

CAPÍTULO 5

CAPÍTULO 6

Limpieza del aparato

Cuando utiliza el aparato
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Después de cada uso, apague todos los interruptores en el limpiador multiuso, desenchufe el aparato, 
drene cualquier líquido restante en el tanque de agua detergente y elimine la suciedad recogida del 
tanque de recuperación. Guarde la máquina alejada del polvo y la suciedad.

Retire el aparato del embalaje y colóquelo en un lugar apropiado.
El embalaje original ha sido diseñado para proteger el aparato durante el envío.
Le sugerimos que guarde el embalaje para cualquier uso futuro.
Los materiales de embalaje nunca deben dejarse al alcance de los niños ya que estos materiales 
pueden suponer un peligro.

En caso de mal funcionamiento, o si el aparato se cae y se presenta un defecto o se sospecha,
desconecte el aparato y llame a un Centro de Servicio Autorizado.
Nunca opere una máquina defectuosa.
Sólo los centros de servicio autorizados pueden reparar o reparar el aparato.
El fabricante declina cualquier responsabilidad por cualquier daño o lesión que pueda ocasionar el 
aparato por la manipulación de este que no sea un personal autorizado.

CAPÍTULO 7Cuidado del aparato

CAPÍTULO 8Desembalaje

CAPÍTULO 9Reparación y mantenimiento
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A Interruptor de accesorios
B Interruptor de encendido / apagado de la caldera
C Manómetro de vapor
D Mandos de vapor
E Lámpara verde (aparato listo)
F Lámpara roja (sin agua)
G Interruptor de la bomba de detergente
H Llave lateral
I Perilla de la puerta
L Tanque de recuperación
L1 Mango del tanque de recuperación
M Depósito de agua
N Depósito de detergente
O Toma de drenaje
P Varilla de soporte del cable
Q Toma de accesorios
R (limpiar o reemplazar todos los
6 meses o 500 horas
de operación)
S Agua o detergente
Perilla de mezcla

Componentes de la máquina CAPÍTULO 10
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20. Palanca de doble control, con manguera y conector multiuso.
21. Botón vapor + detergente.
22. Botón de aspiración.
23. Tubos de extensión.
24. Herramienta textiles.
25. Cepillo multiusos.
26. Marco para alfombras y armarios (cepillo multiuso).
27. Cepillo para suelo.
27 A. Cepillo con las tiras de goma.
28. Cepillo limpiar ventana.
29. Espray.
30. Extremo curvo para boquilla.
31. 3 Medias hendiduras para boquilla.
32. 1 hendidura para boquilla curvada.
33. Cepillo con ronda suave, dura y inserto triangular.
34. Silenciador.
35. Juego de juntas tóricas de repuesto.
36. Kit de descalcificación 10 Pcs.

CAPÍTULO 11Accesorios
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Antes de utilizar el aparato, llene el tanque de agua detergente:
- Desenroscar el tapón de llenado del depósito (M);
- Llenar el depósito (M) con agua desmineralizada o de grifo (Fig. 4);
- Atornillar el tapón de llenado del depósito (M);
- Desenroscar el tapón de llenado del depósito (N);
- Llenar el depósito (N) con detergente sin espuma (Fig. 5);
- Atornillar el tapón de llenado del tanque (N);

Kits opcionales

Preparación de uso

CAPÍTULO 12

CAPÍTULO 13

Manguera de 500 cm Cepillo 
de nylon

Cepillo 
de latón

Cepillo 
de acero

Limpia parabrisas

Boquilla corta 
con nariz recta

Boquilla corta con 
nariz curvada (45 °)

Boquilla larga 
y recta 40 cm

No utilice detergentes ácidos ni tóxicos. Son malos 
para la salud y puede dañar el aparato.
- Al conectar el depósito de detergente (N) y el 
depósito de agua (M) al aparato, debe respetar los 
códigos de color (Fig. 6);
- Abrir la puerta (I);
- Retirar el depósito de recuperación (L) por el 
mango (L1) (Fig. 7);
- Suelte la tapa del depósito con los cierres (L2);
- Llenar el tanque (L) con 2 litros de agua;
- Cierre el tanque y cámbielo, asegurándose de que 
esté bien colocado.
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- Conecte el aparato a una toma eléctrica adecuada. Asegu-
rarse que el botón (21) y el interruptor (22) en el mango (20) 
están apagados;
-Accionar el interruptor caldera (B) interruptor accesorio (A) 
para encender la máquina;
-La luz roja (F) parpadeará durante aproximadamente 1 mi-
nuto indicar que el agua se carga. Si la luz roja (F) perma-
nece encendida, apague el interruptor (A), espere 30 segun-
dos y vuelva a pulsar el interruptor. Repita el procedimiento 
varias veces si es necesario. 
La luz roja (F) se apaga cuando el agua ha sido completa-
mente cargada.

La luz roja se enciende (F) cuando el agua se está agotando. 
En esta condición, el nivel del agua debe restaurarse rápida-
mente y el aparato apagado, de lo contrario la máquina se 
apagará.

Antes de utilizar el aparato, coloque la herramienta deseada
al mango de manguera (20).

- Abrir completamente la puerta (1) que da acceso al acce-
sorio (Q) y montar la conexión rápida (2) de la manguera
(20) a la toma en la parte delantera del aparato. Presione en 
la medida de lo posible (Fig. 8).
- Cierre la puerta (1) para el accesorio del zócalo (Q) por 
lo que se apoya en el cuerpo de la conexión rápida (2) y 
comprobar que los dos elementos están correctamente en-
ganchado (Fig. 9).

CAPÍTULO 14

CAPÍTULO 15

Uso

Conexión de la manguera

En condiciones normales de funcionamiento, una luz verde iluminada indicará 
que la presión en la caldera está dentro de los valores normales; Sin embargo, el 
suministro continuo de vapor causa presión para disminuir ligeramente; cuando 
esto ocurre, la lámpara se apagará automáticamente hasta que el valor de la presión 
de funcionamiento se vuelve a alcanzar. Incluso en esta condición, usted puede 
continuar con su trabajo de limpieza, ya que las resistencias en el aparato estan 
hechas para proporcionar la restitución inmediata de la presión de funcionamiento.
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El aparato se suministra con un conjunto de accesorios
para todas las necesidades de limpieza.

CEPILLO MULTIUSO
- El cepillo multiusos consiste en un elemento universal (10)
(Figura 13) a la que se pueden acoplar las siguientes piezas:

- Marco cerrado (11) para eliminar la suciedad persistente de
Suelos y superficies (Fig. 14).
- Bastidor con bandas de goma para aspirar vapor y / o
detergente de superficies duras (Fig. 15).
- Marco cerrado con insertos rígidos (12) para 
alfombras (Fig.16).

MONTAJE DEL CEPILLO MULTIUSO
Para ensamblar el cepillo de pelo para alfombras (12), intro-
duzca las escobillas rígidas en las guías apropiadas con las 
lengüetas (13 y 14) dirigidas hacia el interior (figura 16). 
Para ajustar el cepillo de pelo al elemento universal del cepi-
llo (10), simplemente coloque el bastidor contra el elemento 
universal y presionar uno contra el otro hasta que la peque-
ña palanca (15) del cepillo esté completamente acoplada en 
la ranura (16) dispuesta sobre el elemento universal (10). 
(Figura 17).

Para quitar el cepillo de pelo, desenganche la palanca (15) 
del elemento universal (10).

BOQUILLA
Adecuado para trabajos específicos. Utilice la boquilla para 
limpiar las grietas entre los muebles, las costuras en asien-
tos o sofás, esquinas, etc. (Fig. 18) donde la suciedad se 
amontona y se requiere una higiene especial.
A continuación se muestra una lista de algunas aplicaciones:
- Desinfección y eliminación de malos olores (aseo y baño, etc.)
- Eliminar la suciedad persistente de las áreas ocultas y estre-
chas,  grietas (juntas entre azulejos, en la base del baño, etc.)
- Eliminación de la grasa de los neumáticos de los automó-
viles, motores, etc.
- Descongelación del congelador.

HERRAMIENTA TEXTIL
Una herramienta útil para la limpieza de sofás, sillones, col-
chones, automóviles, asientos y áreas particularmente estre-
chas donde el cepillo no puede alcanzar (Fig. 19).

Uso de los accesorios CAPÍTULO 16
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CEPILLO DE LIMPIEZA
Especialmente indicado para limpiar ventanas y espejos.
Para un uso correcto, siga las siguientes instrucciones:
- Vaporizar la superficie que desea limpiar mientras mantiene
el cepillo  contra la superficie;
- Presionar la cuchilla de goma sobre la superficie y aspirar
Cualquier agua en la superficie moviendo la herramienta ver-
ticalmente de arriba a abajo (Fig. 20)

PULVERIZADOR (29)
- Pulsar el botón del interruptor de la bomba de detergente (G).
- Girar el botón de mezcla de agua o detergente (S) en senti-
do antihorario hasta cero, mezclará agua con vapor.
- Girar el botón de mezcla de agua o detergente (S) en el 
sentido de las agujas del reloj hasta cero, mezclará deter-
gente con vapor.

SOLO ASPIRACIÓN:
El pulverizador (29) es particularmente adecuado para limpiar alfombras sueltas, alfombras y sue-
los. El agua / detergente se reduce en micropartículas y se rocía sobre la superficie de limpieza 
sin remojarlo.
Coloque el rociador entre el tubo de extensión y el cepillo:
Instale el extremo hembra del tubo de extensión en el extremo macho del rociador y asegúrelo en 
posición presionando el botón rojo (Fig. 21);
- Instale el extremo hembra del rociador al extremo de la escobilla y la cerradura en posición pul-
sando el botón rojo (Fig. 22).
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Limpieza del tanque 
El interior del tanque de recuperación (L) debe eliminarse de cualquier líquido o suciedad después 

de cada uso. Suelte las hebillas y levante la parte superior del tanque; luego lave todos los compo-

nentes con agua y un detergente neutro.
Vuelva a instalar el depósito de recuperación (L) y asegúrese de que se bloquea en su posición.

Para una mejor eficacia de los accesorios, limpie los anillos de contacto regularmente.

La caldera debe limpiarse regularmente (aproximadamente cada 100 horas de funcionamiento,
o cada 6 meses). Lavar la caldera con el producto desincrustante (37) suministrado con el aparato.

A) Desenrosque el tapón de llenado en el depósito de agua (M).

B) Llenar el tanque (M) con 2,5 litros de agua y 5 botellas de desincrustante.

C) Siga las instrucciones de la página 11 (“Uso”) para cargar la mezcla de descalcificación en la 
caldera.

D) Dejar el producto desincrustante en la caldera durante al menos 10 minutos. Antes de retirar el 
drenaje (O), coloque un recipiente debajo del aparato para recoger el agua de drenaje.

E) Desenroscar el tapón de drenaje (O). Secar el agua que queda en la caldera.
Cuando se haya completado el proceso de descalcificación, asegúrese de que el tapón de drenaje 
de la caldera (O) esté totalmente apretado.

F) Vuelva a llenar el tanque (M) sólo con agua para enjuagar y luego vaciar.

G) Repita el paso f) 2/3 antes de reanudar el funcionamiento normal del aparato.

Para conectar los diferentes componentes, simplemente:
- Instalar el extremo macho de cada componente en el extremo hembra de la otra y utilice la palanca 
roja para fijar. (Figura 12).

Mantenimiento CAPÍTULO 17
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CAPÍTULO 18Problemas y soluciones

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

El aparato no está en marcha Fallo de alimentación. 
Interruptores o cables defectuosos

Asegúrese de que haya corriente.
Póngase en contacto con el Centro de 
Servicio

Agua está saliendo por el cuerpo de la 
máquina (toma de aire)

Tanque de recuperación está dema-
siado lleno

Vacíe el tanque de recuperación y 
controle el flotador; Limpie el flotador 
según sea necesario

Potencia de succión se ha reducido 
notablemente

Accesorios, tubos o mangueras obs-
truidas o rotas.

Insuficiente adherencia al cuerpo de 
la máquina

Limpie las mangueras, tubos o acce-
sorios o sustituirlos.
La recuperación del vacío el tanque. 
Comprobar si el cuerpo de la máqui-
na es asegurada al tanque de recu-
peración y comprobar que los clips 
se sujetan

El motor en marcha rápida Obstruidas las mangueras, tubos o 
accesorios. Tanque de recuperación 
está demasiado lleno.

Limpiar las mangueras, tubos o 
accesorios. Vacíe el tanque de 
recuperación.

Fugas de las uniones de accesorios Conjunta de los sellos gastados o 
con fugas

Inspeccione, limpie y lubrique los sellos; 
Reemplace los sellos si es necesario

Los accesorios no se acoplan La suciedad ha depositado en los em-
palmes y conexiones rápidas

Limpiar y lubricar las articulaciones y 
conexiones rápidas

No sale vapor y aspiración no está 
funcionando

La caldera tiene la presión baja 
(luz verde).

Fallo de alimentación.

Enchufe no está en el zócalo

Espere un par de minutos para que la 
luz verde pare . Si el problema sigue 
ahí , contacte con 
uno de nuestros Centros de Servicios. 
Compruebe el cable de alimentación 
y que está  conectado a la toma . 
Compruebe que el enchufe del apara-
to está correctamente conectado a la 
toma en el panel eléctrico.

La máquina sigue cargando agua y se 
enciende la luz no hay agua (F)

Compruebe las juntas de la manguera 
al tanque (M)

No hay agua en el tanque (M)

Reemplazar las juntas.

Llenar el tanque (M).

Pequeñas gotas de agua que gotea 
de los accesorios

Esta condición es normal durante los 
primeros minutos de funcionamiento ; 
el condensado se forma debido a una 
diferencia de temperatura entre los 
accesorios y el vapor

El inconveniente se elimina normal-
mente después de unos minutos de 
funcionamiento. Si el problema toda-
vía está allí, limpiar la caldera.

No hay agua/detergente se entrega 
cuando se pulsan los interruptores de 
la bomba en el aparato del mango

No hay agua o detergente en el 
tanque (15)

Añada más agua o detergente en 
el tanque

Aspiración no está funcionando Tanque de recuperación está lleno Apague el aparato mediante los inte-
rruptores.
Vacíe el depósito, limpiar las sondas 
de (X) y que queden secas.
Si el problema persiste, póngase en 
contacto con su centro de servicio.



Distribuidor internacional de aspiradores industriales, fregadoras 
automáticas, barredoras-fregadoras combinadas, abrillantadoras y 
pulidoras de suelos, hidrolimpiadoras de alta presión, grupos de 
alta presión para limpieza industrial y urbana, equipos de reciclado 
de agua y productos químicos de limpieza industrial.

Distribuidor internacional de equipos industriales de calefacción, 
generadores de aire caliente a gas, aerotermos eléctricos, calefac-
ción por rayos infrarrojos, generadores de aire caliente a gasóleo, 
aire acondicionado y deshumidificación portátil.

info@mator.es

www.mator.es
902 226 222

CENTRAL NORTE CATALUÑA
Av. F. Sanllehí i Bosch, 21
08380 Malgrat de Mar
(BARCELONA)

CENTRAL MADRID
Av. de los Pocillos, 4 nave 5
28343 Valdemoro
(MADRID)

PUNTO DE SERVICIO TÉCNICO 
- BARCELONA
C/ Foc, 18
08038 Barcelona
BARCELONA

PUNTO DE SERVICIO TÉCNICO 
- CATALUÑA
C/ dels Llimoners 7, nave 2
08339 Vilassar de Dalt
(BARCELONA)

PUNTO DE SERVICIO TÉCNICO 
- VALENCIA
C/ 31, parcela 14, nave izquierda
46470 Catarroja
(VALENCIA)

PUNTO DE SERVICIO TÉCNICO 
- SEVILLA
C/ Narciso, 12 - Pol. Ind. Navisur
41907 Valencina de la Concepción
(SEVILLA)

PUNTO DE SERVICIO TÉCNICO 
- BIZKAIA
Barrio de Usila, 4 pabellón 11 y 12
48490 Ugao - Miraballes
(BIZKAIA/VIZCAYA)


